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Паспорт зачета  

по дисциплине «Межкультурные коммуникации», 2 семестр 

 

1. Методика оценки 

Зачет проводится в устной (письменной) форме, по билетам (тестам). Билет 

формируется по следующему правилу: первый вопрос выбирается из диапазона вопросов 1-

20_, второй вопрос из диапазона вопросов _21-40_ (список вопросов приведен ниже). В ходе 

экзамена преподаватель вправе задавать студенту дополнительные вопросы из общего 

перечня (п. 4). 

Форма билета для зачета 

 

НОВОСИБИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ 

Факультет ФГО 

 

Билет  № _____ 

к зачету по дисциплине «Межкультурные коммуникации» 

 

1 Понятие межкультурной коммуникации  

2.. Влияние культуры на восприятие и понимание 

 

 

                                                                                                     

Утверждаю: зав. кафедрой ____                                             должность, ФИО       
                                                                                    (подпись)                                                                                  

                                                                                                                                                (дата) 

2. Критерии оценки 
• Ответ на экзаменационный билет считается неудовлетворительным, если студент при 

ответе на вопросы не дает определений основных понятий, не способен показать 

причинно-следственные связи явлений, оценка составляет _5__ баллов. 

• Ответ на экзаменационный билет засчитывается на пороговом уровне, если студент при 

ответе на вопросы дает определение основных понятий, может показать причинно-

следственные связи явлений, оценка составляет 10-15 баллов. 

• Ответ на экзаменационный билет билет засчитывается на базовом уровне, если студент 

при ответе на вопросы формулирует основные понятия, законы, дает характеристику 

процессов, явлений, проводит анализ причин, условий, может представить 

качественные характеристики процессов, оценка составляет 15-30_ баллов. 

• Ответ на экзаменационный билет билет засчитывается на продвинутом уровне, если 



студент при ответе на вопросы проводит сравнительный анализ подходов, проводит 

комплексный анализ, выявляет проблемы, предлагает механизмы решения, способен 

представить количественные характеристики определенных процессов, приводит 

конкретные примеры из практики, оценка составляет _30-40 баллов. 

3. Шкала оценки 

Вид оцениваемой работы Минимально Максимально  

Работа на семинарских 

занятиях 
10 60 

Выполнение домашней 

работа по пройденному 

материалу 

8 16 

Контрольная работа 2 4 

Зачет 10 20 

 

 

В общей оценке по дисциплине экзаменационные баллы учитываются в соответствии с 

правилами балльно-рейтинговой системы, приведенными в рабочей программе 

дисциплины. 

 

4. Вопросы к зачету по дисциплине «Межкультурные коммуникации» 

 
1. Понятие межкультурной коммуникации.  

2. Объект, предмет и методы исследования теории межкультурной коммуникации. 

3. Междисциплинарные связи теории межкультурной коммуникации. 

4. Понятие культуры. Функциональная общность культур. 

5. Культурная специфика, культурная дистанция, конфликт культур, культурный шок. 

6. Диалог культур, вторичная адаптация/социализация, инкультурация. 

7. Характеризации культур в коммуникации. 

8. Менталитет и сенсотип в коммуникации. 

9. Гипотеза языковой относительности. 

10. Межличностное восприятие и коммуникация. 

11. Невербальные средства коммуникации. 

12. Вербальное понимание по Ф. фон Гумбольдту и А.А.Потебне.  

13. Смысловая природа понимания.  

14. Сущность и определяющие факторы понимания в коммуникации.  

15. Влияние на понимание потребностей, интересов, ценностей субъекта.  

16. Чувства и эмоции субъекта в понимании. Поведение и вербальное понимание.  

17. Соотношение вербально-семантического, когнитивного и прагматического компонентов в 

структуре вербального понимания.  

18. Понимание как познавательная процедура сознания. Мышление и понимание.   

19. Интерпретативная и диалогическая природа понимания. 

20. Когнитивный базис вербального понимания. Герменевтика.  

21. Влияние культуры на восприятие и понимание.  

22. Язык как носитель значений и смыслов  

23. Языковая и концептуальная картины мира и понимание. 

24. Языковая относительность и понимание. 

25. Структура языковой личности. 

26. Модели процесса понимания речи. 

27. Законы межличностного восприятия в коммуникации 

28. Дефиниции культуры. 

29. Категоризация культуры. 



30. Стереотипы и предрассудки в коммуникации. 
31. Реалии и лакуны в коммуникации. 

32. Сущность межкультурной коммуникации. 

33. Предмет, объект, проблематика теории межкультурной коммуникации 

34. Личностные факторы, влияющие на успешность коммуникации. 

35. Развитие межкультурной коммуникации в обучении иностранным языкам.  

36. Лингвистический аспект межкультурной коммуникации. 

37. Теоретический анализ процесса коммуникации между различными культурами. 

38. Межкультурная коммуникация как основа обучению иностранному языку. 

39. Интеръязыковые лакуны как явление межкультурной коммуникации.     

40. Отражение особенностей национального менталитета в пословицах и поговорках русского и 

английского языков. 

 


